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34. The Regulation is amended by adding the at-
tached Schedule VII.

35. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following its publication in the Gazette officielle du
Québec.

SCHEDULE VII
(ss. 100.1 and 102)

MINIMUM VENTILATION RATE ( CANMET
CERTIFICATION

The minimum ventilation rate of a diesel engine used
in an underground mine shall be the higher of the values
calculated in accordance with the following methods:

(a) the rate required to dilute contaminants in the
exhaust gases in accordance with CAN/CSA Standard
M424.2M90, Non-Rail-Bound Diesel-Powered Machines
for Use in Non-Gassy Underground Mines or CAN/
CSA Standard M424.1-88, Flameproof Non-Rail-Bound
Diesel-Powered Machines for Use in Gassy Underground
Coal Mines, as the case may be;

(b) the rate required to dilute the predominant con-
taminant to a concentration equal to the value of the
denominator, which represents the contaminant, where
the value calculated in accordance with paragraph a is
insufficient to dilute the combustion emissions indi-
cated in the equation below to concentrations lower than
the respective individual value of the denominator in
that equation for each of the contaminants.

Equation:

EQI = CO + NO + RCD + 1.5 (S02 + RCD) + 1.2 (NO2 + RCD)
           50      25        2               3         2                  3          2
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O.C. 462-2000, 5 April 2000
An Act respecting collective agreement decrees
(R.S.Q., c. D-2)

Installation of petroleum equipment
— Amendments

Decree to amend the Decree respecting the installa-
tion of petroleum equipment

WHEREAS the Government made the Decree respect-
ing the installation of petroleum equipment (R.R.Q.,
1981, c. D-2, r. 33);

WHEREAS the contracting parties within the meaning
of the Decree petitioned the Minister of State for Labour
and Employment and Minister of Labour to have certain
amendments made to it;

WHEREAS sections 2, 6.1 and 6.2 of the Act respect-
ing collective agreement decrees (R.S.Q., c. D-2) autho-
rize the Government to extend a collective agreement
and to amend an extension decree upon request of the
contracting parties by making, if such is the case, the
amendments that it deems expedient;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1) and sections 5
and 6.1 of the Act respecting collective agreement de-
crees, a draft amendment decree, attached hereto, was
published in Part 2 of the Gazette officielle du Québec of
2 June 1999 and, on 4 June 1999, in two French-
language newspapers and one English-language news-
paper, with a notice that it could be made by the
Government at the expiry of the 45 days following that
publication;

WHEREAS it is expedient to make this draft Decree
with amendments;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of State for Labour and Employment and
Minister of Labour:

THAT the Decree to amend the Decree respecting the
installation of petroleum equipment, attached hereto, be
made.

Le greffier du Conseil exécutif,
MICHEL NOËL DE TILLY

Decree to amend the Decree respecting
the installation of petroleum equipment*

Act respecting collective agreement decrees
(R.S.Q., c. D-2, s. 2, 6.1 and 6.2)

1. Section 1.01 of the Decree respecting the installa-
tion of petroleum equipment is amended by substituting
the following for section 6.03:

“6.03. Amount of compensation: At each pay pe-
riod, the employer credits each of his employees with an

* The Decree respecting the installation of petroleum equipment
(R.R.Q., 1981, c. D-2, r. 33) was last amended by the Regulation
made by Order in Council No. 1152-99 dated 6 October 1999
(1999, G.O. 2, 3683). For previous amendments, refer to the
Tableau des modifications et Index sommaire, Éditeur officiel du
Québec, 2000, updated to 1 February 2000.
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indemnity for the annual vacation equal to 6.36 % and
an indemnity for general holidays equal to 4 %.

6.03.1. Employer’s obligation: The employer in-
cludes those amounts in his monthly report and pays, at
the same time as his contribution to the Comité paritaire,
the amounts for annual vacation and general holidays,
that is a total of 10.36 %.

6.03.2. Payment of the indemnities: Each employee
receives the indemnities for his annual vacation and his
general holidays in two instalments.

6.03.3. The Comité paritaire pays the first instalment
by cheque mailed to the last known address of the em-
ployee before 30 June. Such instalment applies to the
indemnities due for the period extending from 1 July to
31 December of the preceding year.

6.03.4. The Comité paritaire pays the second instal-
ment by cheque mailed to the last known address of the
employee before 30 November. Such instalment applies
to the indemnities due for the period extending from
1 January to 30 June of the current year.

6.03.5. Exception: However, on the death of an em-
ployee or in the event that an employee definitely quits
his employment, the Comité paritaire may, at any time,
claim the indemnities for the annual vacation and gen-
eral holidays due to the employee.”.

2. This Decree comes into force on the day of its
publication in the Gazette officielle du Québec.
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M.O., 2000-006
Order of the Minister of State for Health and Social
Services and Minister of Health and Social Services
making the Regulation to amend the Regulation
respecting the List of medications covered by the
basic prescription drug insurance plan, dated
6 April 2000

An Act respecting prescription  drug insurance
(R.S.Q., c. A-29.01; 1999, c. 37)

THE MINISTER OF STATE FOR HEALTH AND SOCIAL
SERVICES AND MINISTER OF HEALTH AND SOCIAL
SERVICES,

CONSIDERING section 60 of the Act respecting pre-
scription drug insurance (R.S.Q., c. A-29.01; 1999, c. 37);

CONSIDERING Minister’s Order 1999-014 dated
15 September 1999 of the Minister of State for Health
and Social Services and Minister of Health and Social
Services making the Regulation respecting the List of
medications covered by the basic prescription drug in-
surance plan;

CONSIDERING that it is necessary to amend the List of
medications attached to that regulation;

CONSIDERING that the Conseil consultatif de
pharmacologie has been consulted on the draft regula-
tion;

MAKES the Regulation to amend the Regulation
respecting the List of medications covered by the basic
prescription drug insurance plan, the text of which is
attached hereto.

Québec, 6 April 2000

PAULINE MAROIS,
Minister of State for Health and Social Services
and Minister of Health and Social Services

Regulation to amend the Regulation
respecting the List of medications
covered by the basic prescription drug
insurance plan*

An Act respecting prescription drug insurance
(R.S.Q., c. A-29.01, s. 60; 1999, c. 37, s. 4)

1. The Regulation respecting the List of medications
covered by the basic prescription drug insurance plan is
amended, in the List of medications attached thereto, by
inserting the following in Appendix IV entitled “Excep-
tional medications, with recognized indications for pay-
ment purposes”, after the medication “DOLASETRON
MESYLATE” and the accompanying indications:

“DONEPEZIL HYDROCHLORIDE:

for treatment of persons suffering from Alzheimer’s
disease at the mild to moderate stage.

* The Regulation respecting the List of medications covered by the
basic prescription drug insurance plan, made by Minister’s Order
1999-014 dated 15 September 1999 (1999, G.O. 2, 3197) of the
Minister of State for Health and Social Services and Minister of
Health and Social Services, was last amended by Minister’s Orders
2000-001 dated 3 February 2000 (2000, G.O. 2, 895) and 2000-005
dated 15 March 2000 (2000, G.O. 2, 1423) of that Minister. For
previous amendments, refer to the Tableau des modifications et
Index sommaire, Éditeur officiel du Québec, 2000, updated to
1 February 2000.


